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LOCAT ION

Ideally situated in the heart of the banking and financial business

district, Mandarin Oriental, Hong Kong offers a wealth of experience

in setting up meetings and events for both local and international

executives.

Close proximity to Hong Kong Convention and Exhibition

Centre, local heritage sites, cultural districts, high-end shopping

malls and popular attractions

34km from Hong Kong International Airport, 35 minutes by car

10-minute walk to Airport Express Train at Hong Kong Station

Highly accessible to public transports including MTR, Ferries,

Tram and Bus

地理位置

酒店位处⾹港中環⼼脏地带，尽享地利优势；酒店以屡获殊荣的
傳奇服务与舒适优雅的环境享誉国际，是举⾏各项商务会议及社
交活动的理想之选。

毗邻⾹港会议展览中⼼、本地⽂物古迹、⽂化区、⾼端购物中
⼼和热⻔景点
距离⾹港国际机场 34 公⾥，⻋程 35 分钟
步⾏ 10 分钟即可到达⾹港站的机场快线
四通⼋达的公共交通，包括地铁、渡轮、电⻋和巴⼠



A SOPHISTICATED MEETING VENUE IN HONG KONG

雅 致 的 会 议 场 所

With a reputation built on excellence, Mandarin Oriental, Hong Kong offers light-filled venues with a

residential feel to evoke comfort and luxury. Featuring 11,800 square feet of elegant, versatile, and

technologically-advanced function space situated over 2 separate floors, the luxury hotel can host gatherings

as intimate as 12 delegates and up to 600 attendees. 

⾹港⽂华东⽅酒店因其卓越而闻名遐迩，在举办地区与国际商务⼈⼠会议及宴会⽅⾯，有着丰富经
验。总⾯积达11,800平⽅尺的多⽤途活动场地坐落于酒店两个不同楼层，可容纳 12 名代表⾄多达
600 名宾客。

The Chater Room conveniently located on the

second floor is contemporary in design. This

5,692 square foot stately event space features

views over Victoria Harbour and a pre-function

area.

Adjustable wall panelling transforms The Chater

Room into a series of intimate spaces known as

Statue Square, Alexandra, Victoria, Edinburgh,

and Gloucester rooms, all offering the latest in

high-tech functionality while retaining a sense of

tradition, calm, and comfort. 

遮打厅位于酒店⼆楼，设计摩登，交通便
利。这个⾯积达 5,692 平⽅英尺的多功能活
动空间享维多利亚海港景⾊，设有⼀个预功
能区。

可调节的墙壁镶板将遮打厅改造成⼀系列私
密空间，包括皇后像厅、历⼭厅 、维多利亚
厅、爱丁堡厅和告罗⼠打厅，提供⾼科技功
能的同时，保留了传统、宁静和舒适的感
觉。
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The striking Connaught Room on the first floor has a rich

history of being the ballroom of choice for Hong Kong’s

social elite for over half a century. 

Comprising six separate rooms that can be combined for a

total capacity of 380 guests, The Connaught Room offers

sophisticated built-in technology in a classical design with

graceful oriental accents. Guests can choose to arrive via

the hotel’s grand staircase or by swift elevator access and

are greeted at the private pre-function areas, which are also

available for hosted themed breaks, receptions, and event

registration. 

位于⼀楼的康乐厅设计庄严瑰丽、⽓派⾮凡，备设各项
设施，于过往的半世纪曾为本港不少商贾名流举办各种
⼤型宴会。

宴会厅外设有宽敞的空间可作接待及活动前的相聚场
地，宾客沿壮丽的楼梯或电动升降机均可到达。康乐厅
可⾃由组合为六个小型宴会厅，最多可容纳380位宾
客。宾客可选择通过酒店的⼤楼梯或电梯到达，并在前
厅受到接待，前厅还可⽤于举办主题休息、招待会和活
动登记。



⼀楼康乐厅平⾯图
1/F CONNAUGHT ROOM FLOOR PLAN 

孔雀厅 ⽵林厅 松鹤厅 百花厅 双囍厅 康乐厅

内置摄像头液晶投影机液晶电视内置屏幕
电梯厅 主⼊⼝

孔雀厅

⽵林厅

松鹤厅

百花厅

双囍厅

康乐厅

平⽅⽶/ 平⽅尺 ⾼度 (⽶/英尺) 鸡尾酒会 宴会式 剧院式 课桌式 U型功能厅

⼀楼功能厅信息
1/F  FUNTION ROOM DETAILS



BESPOKE CATERING SERVICE

定 制 宴 会 服 务

The banqueting team, overseen by Executive Chef Robin Zavou and his team,

has a well established reputation for creativity and award winning culinary

excellence ensuring that guests enjoy the finest and most exciting catering

menus in Hong Kong. In addition to custom menus, established offerings are

readily available as well as bespoke catering especially for any occasion, be it a

lavish banquet, a working lunch, or an intimate reception. 

在⾏政主厨Robin Zavou 的带领下，⾹港⽂华东⽅酒店的餐饮团队⼤胆创
新，除了私⼈定制菜单外，⽆论是奢华宴会、商务午餐或是私密接待会，
我们的团队均可为宾客设计独特的专属菜单，缔造愉快难忘的体验。



LUXURIOUS GUEST ROOMS 奢 华 客 房 和 套 房
Mandarin Oriental, Hong Kong is home to 447

luxurious guestrooms and suites with views of

Victoria Harbour and the surrounding cityscape.

The hotel’s 6 signature suites are lovingly

created to reflect a true sense of place and most

offering breathtaking views over Victoria

Harbour. 

⾹港⽂华东⽅酒店拥有 447 间客房，其中包括 60
间套房，每间客房均可俯览维多利亚港怡⼈景致
及毗邻的城市美景。6间的特⾊套房各具特⾊，⼤
部份均可眺望维多利亚海港的优美景致，且舒适
宽敞。

THE MANDARIN CLUB ⽂ 华 阁
At over 6,200 square feet and located on the 23rd floor,

the newly renovated The Mandarin Club provides a

luxurious all-day retreat in contemporary surroundings

with Oriental accents and features a boardroom, dining

area and generous lounge space overlooking Statue

Square Garden and the surrounding cityscape. Guests

will enjoy a tempting array of culinary delights,

including breakfast, afternoon tea and evening cocktails

along with a host of exclusive privileges and bespoke

services throughout the day.

⽂华阁位于酒店23层，⾯积约576平⽅⽶，
设计糅合东⽅传统与现代⻛格。⽂华阁让宾
客在豪华舒适的酒廊环境中放松，舒展⾝
⼼。阁内设有⾏政会议室和⽤餐区，以及可
俯瞰皇后像⼴场和邻近市区景观的宽敞酒廊
空间。享有⾏政酒廊礼遇的宾客可尊享多项
礼遇及个性化服务。



LEGENDARY DINING 传 奇 餐 饮 体 验
Mandarin Oriental, Hong Kong is home to 9

highly individual bars and restaurants, including

much-loved greats and 2 Michelin-star venues,

offering guests a series of legendary dining

experiences.

⾹港⽂华东⽅酒店拥有9家各具特⾊的酒吧及餐
厅，包括2间⽶其林星级餐厅及⼀系列独特的⻝
府，多年来不断缔造美⻝传奇，深受⻝客爱戴。

THE AUBREY

MAN WAH ⽂华厅

MANDARIN GRILL + BAR

⽂华扒房及酒吧



SPA & WELLNESS

⽔ 疗 及 养 ⽣

The Mandarin Spa at Mandarin Oriental, Hong

Kong offers serenity and a meditative retreat in

the heart of the hotel. Honouring the hotel’s

Oriental heritage and traditional Chinese

medicine, this holistic spa has been voted one of

the top spas in the world by leading publications

and has been awarded five stars by Forbes

Travel Guides for 14 consecutive years. The

Mandarin Spa is also home to The Mandarin

Salon and The Mandarin Barber, each offering

the ultimate in female and male grooming, as

well as an indoor swimming pool and a state-of-

the-art fitness centre. 

⽂华⽔疗中⼼位于中环⻩⾦地带，结合了和谐的
设计元素以及赋予⾝⼼健康的护理疗程，是繁忙
都市中的宁谧⽔疗国度。屡获殊荣的⽂华⽔疗中
⼼多年来获奖⽆数，曾被多间国际机构评定为世
界最佳⽔疗中⼼之⼀，并连续⼗四年荣获「福布
斯旅游指南」颁发的五星级⽔疗中⼼奖项，成绩
斐然。其他设施包括室内游泳池、⼆⼗四小时开
放的健⾝中⼼、⽂华发廊及⽂华理发店。
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To speak with a meeting sales specialist, please

contact the hotel directly on 

如需查询，请联系会议服务部：

Tel: +852 2825 4821/ +852 2825 4871

Email: mohkg-catering@mohg.com

mailto:mohkg-catering@mohg.com

